
Autorité
La présente enquête est menée sous l’autorité de la 
Loi sur la statistique, Lois révisées du Canada, 1985, 
chapitre S19. L’obligation de remplir ce questionnaire 
est une exigence de la Loi sur la statistique.

Objectif de l’enquête
La présente enquête a été conçue pour produire des 
statistiques nationales sur les effectifs policiers publics 
et les dépenses de fonctionnement au Canada. Les 
résultats agrégés sont utilisés par les gestionnaires 
de politiques fédéraux et provinciaux ainsi que par 
les effectifs de gouvernement municipaux et les corps 
policiers municipaux. Les données sont largement 
diffusées par les médias dans le but d’informer le 
grand public. L’information pourrait aussi être utilisée 
par Statistique Canada à d’autres fins statistiques et 
de recherche.

Confidentialité
La loi interdit à Statistique Canada de divulguer toute 
information recueillie qui pourrait dévoiler l’identité 
d’une personne, d’une entreprise ou d’un organisme 
sans leur permission ou sans en être autorisé par la 
loi. 

Les données de cette enquête serviront uniquement à 
des fins statistiques.

Couplages d’enregistrements
Dans le but d’améliorer les données de la présente 
enquête, Statistique Canada pourrait combiner les 
renseignements de cette enquête avec ceux provenant 
d’autres enquêtes ou de données administratives.

Instruction
Veuillez compléter les pages 2 et 3, et ajouter toutes 
explications à la page 4.
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Authority
This survey is conducted under the authority of the 
Statistics Act, Revised Statutes of Canada, 1985, 
Chapter S-19. Completion of this questionnaire is a 
legal requirement under the Statistics Act.

Objective
This survey was designed to produce national statistics 
on public policing personnel and operating expenditures 
for Canada. The information collected is widely used 
by federal and provincial policy makers as well as 
municipal police service and municipal government 
personnel. The data are also widely disseminated by the 
media for the purposes of general public information. 
The information may also be used by Statistics 
Canada for other statistical and research purposes. 
 

Confidentiality
Statistics Canada is prohibited by law from releasing 
any information it collects which could identify any 
person, business, or organization, unless consent has 
been given by the respondent or as permitted by the 
Statistics Act. 

Information from this survey will be used for statistical 
purposes only.

Record linkages
To enhance the data from this survey, Statistics Canada 
may combine it with information from other surveys or 
from administrative sources.			 
	

Instruction
Please complete pages 2 & 3, and add any explanations 
on page 4. 

Information for Respondents Information aux répondants
Confidential when completed. Confidentiel une fois rempli.
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Table 1 /  Tableau 1

Actual Personnel as of May 15, by Category and Sex (rounded to the nearest full-time equivalent)
Effectif réel au 15 mai, par catégorie et sexe (arrondi à l’équivalent temps plein près)

Police Officers
Agents de police

Senior Officers
Officiers supérieurs

1

Male
Hommes

Female
Femmes Total

Non-Commissioned Officers
Sous-officiers

2

Constables
Agents

3

Special Constables and Civilian Personnel
Agents spéciaux et employés civils

Native Special Constables
Agents spéciaux autochtones

5

Security Officers / Guards (exclude casuals, or those who are called in as needed)
Agents / gardes de sécurité (exclut les travailleurs occasionnels ou sur demande)

6

By-Law Enforcement / Parking Control Officers
Agents d’application des règlements municipaux / de contrôle du stationnement

7

Recruit
Recrue

8

Communications / Dispatch
Communications / répartiteurs

9

TOTAL 4

Management / Professionals
Gestionnaires / professionnels

10

Clerical Support
Personnel de bureau

11

School Crossing Guards (see formula for line 12 in the scoring rules)
Brigadiers scolaires (voir calculs à la ligne 12 des règles de déclaration)

12

Other (please specify)
Autre (préciser)

13

Special Constables and Civilian Personnel (sum of lines 5 to 13)
Agents spéciaux et employés civils (somme des lignes 5 à 13)

14

Personnel (sum of lines 4 and 14)
Effectif (sommes des lignes 4 et 14)

15

Table 2 /  Tableau 2

Authorized Strength as of May 15
Effectif autorisé au 15 mai

Authorized Police Officer Strength
Effectif policier autorisé

Number
Nombre

Other Personnel as of May 15
Autres effectifs au 15 mai

Auxiliary / Reserve Police
Auxiliaires / réserves de police

Casual / Temporary Police Officers
Agents de police occasionnels / temporaires

Casual / Temporary Civilians
Civils occasionnels / temporaires

Police Officers (sum of lines 1 to 3)
Agents de police (somme des lignes 1 à 3)

TOTAL

TOTAL

Table 3 /  Tableau 3

Police Vehicles as of May 15
Véhicules de police au 15 mai Number

Nombre
Marked Automobiles
Voitures identifiées

Unmarked Automobiles
Voitures banalisées

Motorcycles
Motocyclettes

Other Motor Vehicles
Autres véhicules automobiles

Boats
Embarcations

Aircraft
Aéronefs

Bicycles
Bicyclettes
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Table 4 /  Tableau 4

Year End Operating Expenditures
Fin d’exercice dépenses de fonctionnement

Salaries and Wages
Traitements et salaires $

Actual Amount (Nearest dollar)
Montant réel (au dollar près)

Benefits
Avantages sociaux

Paid from Police Force Budget
Payés à même le budget du service de police $
Paid from Other Government Source
Payés par d’autres sources publiques $

Other Operating Expenditures
Autres dépenses de fonctionnement $

TOTAL
Operating Expenditures (exclude capital expenditures)
Dépenses de fonctionnement (exclut les dépenses d’investissements) $

Calendar Year 2012
Année civile 2012

Fiscal Year 2012/2013
Exercice 2012-2013

Identify which budget the following items are included in by marking an “” in the appropriate column(s). 
(See scoring rules.)
Indiquer par un «» dans la(les) colonne(s) appropriée(s) le budget dans lequel les postes suivant se trouvent. 
(Voir les règles de déclaration.)

Vehicle Purchases
Achat de véhicules

Budget de  
fonctionnement  

du service de police

Vehicle Leasing
Location de véhicules

Computer Services
Services informatiques

Accommodations
Locaux

Emergency “911” Services
Services d’urgence «911» 

Police Force 
Operational Budget

Budget 
d’immobilisations 

du service de police

Police Force 
Capital Budget

Autres sources 
publiques

Other 
Government Source

 
Postes

 
Item

Authorization:	 This authorizes the Chief Statistician of Canada to disseminate to the public information reported on this questionnaire, 
as well as on the supplemental Police Administration Survey questionnaire.

Autorisation :	 J’autorise par la présente le statisticien en chef du Canada à diffuser au public tout renseignement déclaré sur le présent 
questionnaire et sur le questionnaire supplémentaire de l’Enquête sur l’administration policière.

Name
Nom Signature

Year
Année

Month
Mois

Day
JourDate

Telephone Number
Numéro de téléphone ( ) -

Authorization to release
Autorisation de diffusion des données

Name and Signature of Contact
Nom et signature du déclarant
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Comments and/or Explanations  /  Commentaires et/ou explications 

 


